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ORDINANZA ANORDNUNG

Registro generale/Allgemeines Register: Nr. 108 del/vom 13/05/2026

OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA.  ISTITUZIONE  DI  UN 
RESTRINGIMENTO DELLA CARREGGIATA IN VIA RIO 
VALLARSA  PER  POTER  ESEGUIRE  LAVORI  DI 
SPOSTAMENTO  DEI  CONTATORI  DELL'ACQUA 
(TYROLFLEX SRL). PROROGA ORDINANZA N. 89/2026

VERKEHRSREGELUNG  -  ZEITWEILIG.  EINRICHTUNG 
EINER  STRASSENVERENGUNG  IN  DER 
BRANTENBACHSTRAẞE  UM  ARBEITEN  ZUR 
VERLEGUNG DER WASSERZÄHLER DURCHFÜHREN ZU 
KÖNNEN (TYROLFLEX GMBH). VERLÄNGERUNG DER 
ANORDNUNG NR. 89/2026

Vista la richiesta di occupazione del suolo pubblico 
di data 01/04/2026, prot. n. 0015053/2026 della ditta 
Tyrolflex  Srl,  con  la  quale  richiede  il  restringimento 
della carreggiata in via Rio Vallarsa a Laives, per poter 
eseguire  lavori  di  spostamento  dei  contatori 
dell’acqua;

Nach Einsichtnahme in den Antrag  auf öffentliche 
Grundbesetzung  seitens  der  Firma  Tyrolflex  Gmbh 
vom  01/04/2026, Prot.  Nr.  0015053/2026 betreffend 
die  Straßenverengung  in  der  Brantenbach-Straße  in 
Leifers, um Arbeiten zur Verlegung der Wasserzähler 
durchführen zu können; 

vista l’autorizzazione allo scavo rilasciata dall’Ufficio 
Cantiere  in  data  21/04/2026 con  prot.  n. 
0024527/2026;

nach  Einsichtnahme  in  die  Aushubermächtigung 
seitens des Bauhofamtes am 21/04/2026 mit Prot. Nr. 
0024527/2026;

vista l’ulteriore richiesta di  occupazione del suolo 
pubblico della ditta Tyrolflex Srl  di  data 11/05/2026 
prot. n. 0028102/26;

nach Einsichtnahme in die weitere Anfrage auf öf-
fentliche Grundbesetzung  seitens der Firma Tyrolflex 
Gmbh vom 11/05/2026 Prot. Nr. 0028102/26;

vista l’ordinanza n. 89 di data 22/04/2026; nach Einsichtnahme in die Anordnung Nr.  89 vom 
22/04/2026;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;
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visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

L’  ordinanza  n.  89/26 viene  prorogata  fino  al 
22/06/2026;

Die  Anordnung  Nr.  89/26  wird  verlängert  bis  zum 
22/06/2026;

per il periodo dal 13/05/2026 fino al 22/06/2026 dalle 
ore 08.00 alle ore 18.00 la ditta Tyrolflex Srl e l’azien-
da incaricata dei lavori vengono autorizzate ad effet-
tuare i seguenti interventi viabilistici sulla via Rio Val-
larsa a Laives: 

für  den  Zeitraum  vom  13/05/2026 bis  zum 
22/06/2026 von 08:00 bis 18:00 Uhr  wird die Firma 
Tyrolflex GmbH und das mit den Arbeiten beauftragte 
Unternehmen  ermächtigt,  folgende  Verkehrseingriffe 
auf der Brantenbach-Straße in Leifers durchzuführen: 

• restringimento della carreggiata in via Rio Val-
larsa a Laives.

• Verengung  der  Straße  in  der  Brantenbach-
Straße in Leifers.

Altre prescrizioni per la ditta esecutrice (fatti salvi i di-
ritti di terzi): 

Weitere Vorschriften für die ausführende Firma (unbe-
schadet der Rechte Dritter): 

• segnaletica a norma del C.d.S.; • Straßenbeschilderung gemäß St.Vo.; 

• delimitazione dell’area di cantiere a norma di 
sicurezza e C.d.S.; 

• normgemäße  Abgrenzung  des  Baustellenbe-
reiches laut St.Vo. Und Sicherheitsbestimmun-
gen; 

• nelle  ore  notturne il  cantiere  stradale  dovrà 
essere illuminato a norma del C.d.S.;

• in den Nachtstunden muss die Baustelle ge-
mäße St.Vo. ausgeleuchtet sein;

• il transito pedonale dovrà essere garantito in 
sicurezza;

• der  Fußgängerdurchgang muss  in  Sicherheit 
gewährleistet werden;

• sul  tratto  interessato  dovrà  essere  garantito 
un passaggio minimo di 3,5 metri; 

• auf dem betroffenen Abschnitt muss ein Min-
destdurchgang  von  3,5  Meter  gewährleistet 
sein; 

• al temine dei lavori vi é l’obbligo di ripristino 
della sede stradale e della segnaletica orizzon-
tale entro 7 mesi. 

• am Ende der Arbeiten besteht die Verpflich-
tung, den Straßenbelag und die Straßenmar-
kierung innerhalb von 7 Monaten wiederher-
zustellen. 

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die im Art. 12 der Straßenverkehrsordnung angeführ-
ten Organe, sind mit der Einhaltung und der Erhebung 
dieser Anordnung betraut.

L’Ordinanza  verrà  resa  nota  mediante  installazione 
della prescritta segnaletica.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur 
Kenntnis gebracht.

Responsabile di  Cantiere  Sig. Perli  Massimo tel.  340 
7635867

Baustellenverantwortlicher Herr Perli Massimo tel. 340 
7635867
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Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 13/05/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:
Tyrolflex Srl
Via san Giacomo, 260
39055 Laives (BZ)
massimo.perli@cert.ingbz.it
marca da bollo: 01241189780603 - 08/05/2026

Zu benachrichtigen:
Tyrolflex GmbH
St.Jakob-Straße 260
39055 Leifers (BZ)
massimo.perli@cert.ingbz.it
Stempelmarke: 01241189780603 - 08/05/2026

* * * * * * * * * *
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